
Models
Puffer

IT - Elenco connessioni
A.	 Mandata riscaldamento/dal gene-

ratore.
B.	 Sonda.
C.	 Ritorno riscaldamento/al generatore.

Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A.	 Heating delivery/from generator. 
B.	 Probe.
C. 	Heating return/to generator.

Included User Manual

FR - Liste des raccordements
A.	 Envoi chauffage/du générateur. 
B.	 Sonde.
C.	 Retour chauffage /au générateur.

mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A.	 Vorlauf Heizung/Vom Wärmeer-

zeuger.
B.	 Fühler.
C.	 Rücklauf Heizung/Zum Wärmeer-

zeuger.

Betriebsanleitung beiliegend

ES - Lista conexiones
A.	 Flujo calefacción/del generador. 
B.	 Sonda.
C.	 Retorno calefacción /al generador.

Manual de uso de equipo

PL - Podłączenia hydrauliczne
A.	 Króciec kotłowy - zasilanie. 
B.	 Króciec czujnika temperatury.

C.	 Króciec kotłowy - powrót.

Załączono instrukję obsługi

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. 	Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεν-

νήτρια.
B.	 Αισθητήρας.
C.	 Επιστροφή θέρμανσης/στη γεννή-

τρια.

Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A.	 Admisie căldură /din generator. 
B.	 Sondă.
C.	 Retur căldură / spre generator.
Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A.	 Odairányított fűtés/a generátorból. 
B.	 Szonda.
C.	 Visszairányú fűtés/a generátorhoz.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A.	 Подача из системы отопления/от 

генератора.
B.	 Температурный зонд. 
C.	 Возврат в систему отопления/к ге-

нератору.

Сопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A.	 Výtlak topení/z generátoru.
B.	 Sonda.
C.	 Vratka topení/ke generátoru.
Přiložený návod k obsluze

SL - Seznam povezav
A.	 Vir ogrevanje / iz grelnika.
B.	 Instrumenti.
C.	 Povratek ogrevanja / v grelnik.
Priročnik za uporabo priložen

SR - Lista priključaka
A.	 Potis grejanja/Od generatora.
B.	 Sonda.
C.	 Povratak grejanje/na generator. 
Uputstvo za upotrebu uključeno

SV - Lista på anslutningar
A.	 Tillopp värme/Från Värmekälla
B.	 Dykrör.
C.	 Returledning/Till Värmekälla. 
Inklusive Bruksanvisning
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Models
Puffer1

IT - Elenco connessioni
A. Mandata riscaldamento/dal genera-
tore. B. Sonda. C. Ritorno riscaldamen-
to/al generatore. G. Ingresso scambia-
tore fisso H. Uscita scambiatore fisso.
Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A. Heating delivery/from generator.  
B. Probe. C. Heating return/to gen-
erator. G. Fixed Heat Exchanger Inlet  
H. Fixed Heat Exchanger Outlet.
Included User Manual

FR - Liste des raccordements
A. Envoi chauffage/du générateur.  
B. Sonde. C. Retour chauffage/au gé-
nérateur. G. Entrée échangeur fixe. H. 
Sortie échangeur fixe.
Mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A. Vorlauf Heizung/Vom Wärmeerzeu-
ger. B. Fühler. C. Rücklauf Heizung/
Zum Wärmeerzeuger. G. Vorlauf fe-
ster Wärmetauscher H. Rücklauf fester 
Wärmetauscher.
Betriebsanleitung beiliegend

ES - Lista conexiones
A. Flujo calefacción/del generador.  
B. Sonda. C. Retorno calefacción/al 
generador. G. Entrada intercambiador 
fijo. H. CSalida Intercambiador fijo.
Manual de uso de equipo

PL - Podłączenia hydrauliczne
A. Króciec kotłowy-zasilanie.B. Króciec 
czujnika temperatury. C. Króciec kotłowy-
powrót G. Króciec wownicy-zasilanie. H. 
Króciec wownicy-powrót 
Załączono instrukcję obsługi

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεν-
νήτρια. B. Αισθητήρας. C. Επιστροφή 
θέρμανσης/στη γεννήτρια. G. Είσοδος 
σταθερού εναλλάκτη. H. Έξοδος σταθε-
ρού εναλλάκτη.
Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A. Admisie căldură/din generator.  
B. Sondă. C. Retur căldură/spre gene-
rator. G. Intrare schimbător fix. H. Ieşire 
schimbător fix.
Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A. Odairányított fűtés/a generátorból.  
B. Szonda. C. Visszairányú fűtés/a 
generátorhoz. G. Állandó hőcserélő 
bejárat. H. Állandó hőcserélő kijárat.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A. Подача из системы отопления/от 
генератора. B. Температурный зонд.  
C. Возврат в систему отопления/к ге-
нератору. G. Вход в неизвлекаемый 
теплообменник. H. Выход из неиз-
влекаемого теплообменника.
Сопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A. Výtlak topení/z generátoru. B. Son-
da. C. Vratka topení/ke generátoru.  
 G. Vstup pevného výměníku. H. Vý-
stup pevného výměníku.
Přiložený návod k obsluze

SL - Seznam povezav
A. Vir ogrevanje/iz grelnika. B. In-
strumenti. C. Povratek ogrevanja/v 
grelnik.  G. Izmenjevalec - Natok (pri-
marni krog). H. Izmenjevalec - Iztok 
(primarni krog).
Priročnik za uporabo priložen
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Models
Puffer2

IT - Elenco connessioni
A. Mandata riscaldamento/dal genera-
tore. B. Sonda. C. Ritorno riscaldamen-
to/al generatore. G. Ingresso scambia-
tore fisso H. Uscita scambiatore fisso.
Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A. Heating delivery/from generator.  
B. Probe. C. Heating return/to gen-
erator. G. Fixed Heat Exchanger Inlet  
H. Fixed Heat Exchanger Outlet.
Included User Manual

FR - Liste des raccordements
A. Envoi chauffage/du générateur.  
B. Sonde. C. Retour chauffage/au gé-
nérateur. G. Entrée échangeur fixe.  
H. Sortie échangeur fixe.
Mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A. Vorlauf Heizung/Vom Wärmeerzeu-
ger. B. Fühler. C. Rücklauf Heizung/
Zum Wärmeerzeuger. G. Vorlauf fe-
ster Wärmetauscher H. Rücklauf fester 
Wärmetauscher.
Betriebsanleitung beiliegend

ES - Lista conexiones
A. Flujo calefacción/del generador.  
B. Sonda. C. Retorno calefacción/al 
generador. G. Entrada intercambiador 
fijo. H. CSalida Intercambiador fijo.
Manual de uso de equipo

PL - Lista złączy
A. Tłoczenie ogrzewania/z generatora.  
B. Sonda. C. Powrót ogrzewania/do ge-
neratora. G. Wejście stałe wymiennika. 
H. Wyjście stałe wymiennika.
Instrukcja obsługi w załączeniu

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεν-
νήτρια. B. Αισθητήρας. C. Επιστροφή 
θέρμανσης/στη γεννήτρια. G. Είσοδος 
σταθερού εναλλάκτη. H. Έξοδος σταθε-
ρού εναλλάκτη.
Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A. Admisie căldură/din generator.  
B. Sondă. C. Retur căldură/spre gene-
rator. G. Intrare schimbător fix. H. Ieşire 
schimbător fix.
Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A. Odairányított fűtés/a generátorból.  
B. Szonda. C. Visszairányú fűtés/a 
generátorhoz. G. Állandó hőcserélő 
bejárat. H. Állandó hőcserélő kijárat.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A. Подача из системы отопления/от 
генератора. B. Температурный зонд.  
C. Возврат в систему отопления/к ге-
нератору. G. Вход в неизвлекаемый 
теплообменник. H. Выход из неиз-
влекаемого теплообменника.
Сопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A. Výtlak topení/z generátoru. B. Son-
da. C. Vratka topení/ke generátoru.  
 G. Vstup pevného výměníku. H. Vý-
stup pevného výměníku.
Přiložený návod k obsluze

SL - Seznam povezav
A. Vir ogrevanje/iz grelnika. B. In-
strumenti. C. Povratek ogrevanja/v 
grelnik.  G. Izmenjevalec - Natok (pri-
marni krog). H. Izmenjevalec - Iztok 
(primarni krog).
Priročnik za uporabo priložen

SR - Lista priključaka
A. Protok grejanja / Od generatora.  
B. Sonda C. Povratak grejanje/na gene-
rator. G. Ulaz fiksnog izmenjivača toplote. 
H. Izlaz fiksnog izmenjivača toplote.  
Uputstvo za upotrebu uključeno
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Models
Combi 1

IT - Elenco connessioni
A. Mandata riscaldamento/dal generatore. 
B. Sonda. C. Ritorno riscaldamento/al gene-
ratore. D. Mandata riscaldamento. E. Uscita 
acqua calda sanitaria. F. Ingresso acqua sani-
taria. I. Connessione per integrazione elettrica. 
L. Sfiato. M. Anodo di magnesio. N. Ricircolo.
Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A. Heating delivery/from generator.  
B. Probe. C. Heating return/to generator.  
D. Heating delivery. E. Domestic hot water 
outlet. F. Domestic water inlet. I. Connection 
for electrical immersion (optional). L. Air vent.  
M. Magnesium anode. N. Recirculation.
Included user manual

FR - Liste des raccordements
A. Envoi chauffage/du générateur. B. Sonde. 
C. Retour chauffage/au générateur. D. Envoi  
chauffage. E. Sortie eau chaude sanitaire.  
F. Entrée eau sanitaire. I. Intégration pour 
eventuelle resistance electrique. L. Purgeur.  
M. Anode de magnésium. N. Recirculation.
Mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A. Vorlauf Heizung/Vom Wärmeerzeuger.  
B. Fühler. C. Rücklauf Heizung/Zum Wärmeer-
zeuger. D. Vorlauf Heizung. E. Warmwasser Sa-
nitär-ausgang. F. Vorlauf Sanitär. I. Anschluss für 
E-Stab. L. Entlüftung. M. Magnesiumanode. N. 
Zirkulation.
Betriebsanleitung beiliegend

ES - Lista conexiones
A. Flujo calefacción/del generador. B. Sonda.  
C. Retorno calefacción/al generador. D. Flujo 
calefacción. E. Salida agua caliente sanitaria. 
F. Entrada agua sanitaria. I. Conexión para 
la integración eléctrica. L. Purgador de aire.  
M. Ánodo de magnesio. N. Recirculación.
Manual de uso de equipo

PL - Lista złączy
A. Tłoczenie ogrzewania/z generatora. B. Sonda.  
C. Powrót ogrzewania/do generatora. D. Tłocze-
nie ogrzewania. E. Wyjście wody wodociągowej 
ciepłej. F. Wejście wody wodociągowej. I. Połą-
czenie dla integracji elektrycznej. L. Odpowietrz-
nik. M. Anoda magnezowa. N. Recyrkulacji.
Instrukcja obsługi w załączeniu

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεννήτρια.  
B. Αισθητήρας. C. Επιστροφή θέρμανσης/
στη γεννήτρια. D. Κατάθλιψη θέρμανσης.  
E. Έξοδος ζεστού νερού κυκλώματος. F. Είσοδος  
νερού κυκλώματος. I. Σύνδεση για hλεκτρική 
ολοκλήρωση. L. Εξαεριστικό. M. Άνοδος μα-
γνησίου. N. Eπανακυκλοφορία.
Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A. Admisie căldură/din generator. B. Sondă.  
C. Retur căldură/spre generator. D. Admisie 
căldură. E. Ieşire apă caldă sanitară. F. Intrare 
apă sanitară. I. Conexiune pentru alimentare 
electrică. L. Detaşabil. M. Anod de magneziu. 
N. Recirculare.
Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A. Odairányított fűtés/a generátorból. B. Szonda.  
C. Visszairányú fűtés/a generátorhoz. D. Odairá-
nyított fűtés. E. Egészségügyi meleg víz kijárat.  
F. Egészségügyi víz bejárat. I. Elektromos ki-
egészítés csatlakoztatás. L. Váltó. M. Magné-
zium anód. N.  Újrafelhasználás.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A. Подача из системы отопления/от генера-
тора. B. Температурный зонд. C. Возврат в 
систему отопления/к генератору. D. Подача 
из системы отопления. E. Выход санитар-
ной горячей воды. F. Вход санитарной воды. 
I. Соединение для интеграции электроэ-
нергии. L. Bантуз. M. Магниевый анодr.  
N. Рециркуляция.
Сопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A. Výtlak topení/z generátoru. B. Sonda. C. Vratka  
topení/ke generátoru. D. Výtlak topení. E. Výstup  
teplé užitkové vody. F. Vstup užitkové vody.  
I. Elektrické integrační připojení. L. Vypouštěcí 
ventil. M. Hořčíkoví anoda. N. Circulace
Přiložený návod k obsluze

Cod. 1003191280376  - nv00
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Models
Combi 2

IT - Elenco connessioni
A. Mandata riscaldamento/dal genera-
tore. B. Sonda. C. Ritorno riscaldamento/
al generatore. D. Mandata riscaldamento.  
E. Uscita acqua calda sanitaria. F. Ingresso 
acqua sanitaria. G. Ingresso scambiatore fisso.  
H. Uscita scambiatore fisso. I. Connessione 
per integrazione elettrica. L. Sfiato. M. Anodo 
di magnesio. N. Ricircolo.
Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A. Heating delivery/from generator.  
B. Probe. C. Heating return/to generator.  
D. Heating delivery. E. Domestic hot water 
outlet. F. Domestic water inlet. G. Fixed heat 
exchanger inlet. H. Fixed heat exchanger 
outlet. I. Connection for electrical immersion 
(optional). L. Air vent. M. Magnesium anode.  
N. Recirculation.
Included User Manual

FR - Liste des raccordements
A. Envoi chauffage/du générateur. B. Sonde. 
C. Retour chauffage/au générateur. D. Envoi  
chauffage. E. Sortie eau chaude sanitaire.  
F. Entrée eau sanitaire. G. Entrée échangeur 
fixe. H. Sortie échangeur fixe. I. Intégration pour 
eventuelle resistance electrique. L. Purgeur.  
M. Anode de magnésium. N. Recirculation.
Mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A. Vorlauf Heizung/Vom Wärmeerzeuger.  
B. Fühler. C. Rücklauf Heizung/Zum Wärmeer-
zeuger. D. Vorlauf Heizung. E. Warmwasser 
Sanitär-ausgang. F. Vorlauf Sanitär. G. Eingang 
fester Wärmetauscher. H. Rücklauf fester Wär-
metauscher. I. Anschluss für E-Stab. L. Entlüf-
tung. M. Magnesiumanode. N. Zirkulation.
Betriebsanleitung beiliegend

ES - Lista conexiones
A. Flujo calefacción/del generador.  
B. Sonda. C. Retorno calefacción/al generador. 
D. Flujo calefacción. E. Salida agua caliente 
sanitaria. F. Entrada agua sanitaria. G. Entrada 
intercambiador fijo. H. Salida intercambiador 
fijo. I. Conexión para la integración eléctrica.  
L. Purgador de aire. M. Ánodo de magnesio. 
N. Recirculación.
Manual de uso de equipo

PL - Lista złączy
A. Tłoczenie ogrzewania/z generatora. 
B. Sonda. C. Powrót ogrzewania/do gene-
ratora. D. Tłoczenie ogrzewania. E. Wyjście 
wody wodociągowej ciepłej. F. Wejście wody 
wodociągowej. G. Wejście stałe wymiennika. 
H. Wyjście stałe wymiennika. I. Połączenie 
dla integracji elektrycznej. L. Odpowietrznik.   
M. Anoda magnezowa. N. Recyrkulacji.
Instrukcja obsługi w załączeniu

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεννήτρια.  
B. Αισθητήρας. C. Επιστροφή θέρμανσης/στη 
γεννήτρια. D. Κατάθλιψη θέρμανσης. E. Έξοδος  
ζεστού νερού κυκλώματος. F. Είσοδος νερού 
κυκλώματος. G. Είσοδος σταθερού εναλλάκτη. 
H. Έξοδος σταθερού εναλλάκτη. I. Σύνδεση 
για hλεκτρική ολοκλήρωση. L. Εξαεριστικό.  
M. Άνοδος μαγνησίου. N. Eπανακυκλοφορία.
Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A. Admisie căldură/din generator. B. Sondă. 
C. Retur căldură/spre generator. D. Admisie 
căldură. E. Ieşire apă caldă sanitară. F. Intrare 
apă sanitară. G. Intrare schimbător fix. H. Ieşire 
schimbător fix. I. Conexiune pentru alimentare 
electrică. L. Detaşabil. M. Anod de magneziu. 
N. Recirculare.
Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A. Odairányított fűtés/a generátorból.    
B. Szonda. C. Visszairányú fűtés/a generátor-
hoz. D. Odairányított fűtés. E. Egészségügyi 
meleg víz kijárat. F. Egészségügyi víz bejá-
rat. G. Állandó hőcserélő bejárat. H. Állandó 
hőcserélő kijárat. I. Elektromos kiegészítés 
csatlakoztatás. L. Váltó. M. Magnézium anód.  
N.  Újrafelhasználás.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A. Подача из системы отопления/от генера-
тора. B. Температурный зонд. C. Возврат в 
систему отопления/к генератору. D. Подача 
из системы отопления. E. Выход санитар-
ной горячей воды. F. Вход санитарной воды.  
G. Вход в неизвлекаемый теплообменник.  
H. Выход из неизвлекаемого теплообменника.  
I. Соединение для интеграции электроэнергии.  
L. Bантуз. M. Магниевый анодr. N. Рецирку-
ляция.
Cопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A. Výtlak topení/z generátoru. B. Sonda.  
C. Vratka topení/ke generátoru. D. Výtlak topení.  
E. Výstup teplé užitkové vody. F. Vstup užitkové 
vody. G. Vstup pevného výměníku. H. Výstup 
pevného výměníku. I. Elektrické integrační 
připojení. L. Vypouštěcí ventil. M. Hořčíkoví  
anoda. N. Circulace
Přiložený návod k obsluze

Cod. 1003191280377  - nv00

Srl 
Quality System:

UNI EN ISO 9001
Environment System:

UNI EN ISO 14001
www. cordivari. com

www. cordivaridesign. com
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Models
Combi 3

IT - Elenco connessioni
A. Mandata riscaldamento/dal genera-
tore. B. Sonda. C. Ritorno riscaldamento/
al generatore. D. Mandata riscaldamento.  
E. Uscita acqua calda sanitaria. F. Ingresso 
acqua sanitaria. G. Ingresso scambiatore fisso.  
H. Uscita scambiatore fisso. I. Connessione 
per integrazione elettrica. L. Sfiato. M. Anodo 
di magnesio. N. Ricircolo.
Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A. Heating delivery/from generator.  
B. Probe. C. Heating return/to generator.  
D. Heating delivery. E. Domestic hot water 
outlet. F. Domestic water inlet. G. Fixed heat 
exchanger inlet. H. Fixed heat exchanger out-
let. I. Connection for electrical immersion (op-
tional). L. Air vent. M. Magnesium anode. N. 
Recirculation.
Included User Manual

FR - Liste des raccordements
A. Envoi chauffage/du générateur. B. Sonde. 
C. Retour chauffage/au générateur. D. Envoi  
chauffage. E. Sortie eau chaude sanitaire.  
F. Entrée eau sanitaire. G. Entrée échangeur 
fixe. H. Sortie échangeur fixe. I. Intégration pour 
eventuelle resistance electrique. L. Purgeur.  
M. Anode de magnésium. N. Recirculation.
Mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A. Vorlauf Heizung/Vom Wärmeerzeuger.  
B. Fühler. C. Rücklauf Heizung/Zum Wärmeer-
zeuger. D. Vorlauf Heizung. E. Warmwasser 
Sanitär-ausgang. F. Vorlauf Sanitär. G. Eingang 
fester Wärmetauscher. H. Rücklauf fester Wär-
metauscher. I. Anschluss für E-Stab. L. Entlüf-
tung. M. Magnesiumanode. N. Zirkulation.
Betriebsanleitung beiliegend

ES - Lista conexiones
A. Flujo calefacción/del generador.  
B. Sonda. C. Retorno calefacción/al gene-
rador. D. Flujo calefacción. E. Salida agua 
caliente sanitaria. F. Entrada agua sanitaria.  
G. Entrada intercambiador fijo. H. Salida 
intercambiador fijo. I. Conexión para la in-
tegración eléctrica. L. Purgador de aire.  
M. Ánodo de magnesio. N. Recirculación.
Manual de uso de equipo

PL - Lista złączy
A. Tłoczenie ogrzewania/z generatora.  
B. Sonda. C. Powrót ogrzewania/do gene-
ratora. D. Tłoczenie ogrzewania. E. Wyjście 
wody wodociągowej ciepłej. F. Wejście wody 
wodociągowej. G. Wejście stałe wymiennika. 
H. Wyjście stałe wymiennika. I. Połączenie 
dla integracji elektrycznej. L. Odpowietrznik.  
M. Anoda magnezowa. N. Recyrkulacji.
Instrukcja obsługi w załączeniu

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεννήτρια. 
B. Αισθητήρας. C. Επιστροφή θέρμανσης/
στη γεννήτρια. D. Κατάθλιψη θέρμανσης.  
E. Έξοδος ζεστού νερού κυκλώματος.  
F. Είσοδος νερού κυκλώματος. G. Είσοδος  
σταθερού εναλλάκτη. H. Έξοδος σταθερού 
εναλλάκτη. I. Σύνδεση για hλεκτρική ολοκλή-
ρωση. L. Εξαεριστικό. M. Άνοδος μαγνησίου.  
N. Eπανακυκλοφορία.
Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A. Admisie căldură/din generator. B. Sondă. 
C. Retur căldură/spre generator. D. Admisie 
căldură. E. Ieşire apă caldă sanitară. F. Intrare 
apă sanitară. G. Intrare schimbător fix. H. Ieşire 
schimbător fix. I. Conexiune pentru alimentare 
electrică. L. Detaşabil. M. Anod de magneziu. 
N. Recirculare.
Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A. Odairányított fűtés/a generátorból.   
B. Szonda. C. Visszairányú fűtés/a generátor-
hoz. D. Odairányított fűtés. E. Egészségügyi 
meleg víz kijárat. F. Egészségügyi víz bejárat. 
G. Állandó hőcserélő bejárat. H. Állandó hő-
cserélő kijárat. I. Elektromos kiegészítés csat-
lakoztatás. L. Váltó. M. Magnézium anód. N.  
Újrafelhasználás.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A. Подача из системы отопления/от гене-
ратора. B. Температурный зонд. C. Возврат  
в систему отопления/к генератору. D. По-
дача из системы отопления. E. Выход 
санитарной горячей воды. F. Вход сани-
тарной воды. G. Вход в неизвлекаемый 
теплообменник. H. Выход из неизвлека-
емого теплообменника. I. Соединение 
для интеграции электроэнергии. L. Bантуз.  
M. Магниевый анодr. N. Рециркуляция.
Cопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A. Výtlak topení/z generátoru. B. Sonda.  
C. Vratka topení/ke generátoru. D. Výtlak to-
pení. E. Výstup teplé užitkové vody. F. Vstup 
užitkové vody. G. Vstup pevného výměníku. 
H. Výstup pevného výměníku. I. Elektric-
ké integrační připojení. L. Vypouštěcí ventil.  
M. Hořčíkoví anoda. N. Circulace
Přiložený návod k obsluze

Cod. 1003191280378  - nv00

Srl 
Quality System:

UNI EN ISO 9001
Environment System:

UNI EN ISO 14001
www. cordivari. com
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Models
Eco Combi 1

IT - Elenco connessioni
A. Mandata riscaldamento/dal generatore/

sfiato. B. Sonda. C. Ritorno riscaldamento/

al generatore. D. Mandata riscaldamento/dal 

generatore. E. Uscita acqua calda sanitaria. 

F. Ingresso acqua sanitaria. I. Connessione 

per integrazione elettrica.

Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A. Heating delivery/from generator/air vent. 

B. Probe. C. Heating return/to generator.  

D. Heating delivery/from generator.  

E. Domestic hot water outlet. F. Domestic 

water inlet. I. Connection for electrical im-

mersion (optional).

Included user manual

FR - Liste des raccordements
A. Envoi chauffage/du générateur/purgeur. 

B. Sonde. C. Retour chauffage/au géné-

rateur. D. Envoi chauffage/du générateur.  

E. Sortie eau chaude sanitaire. F. Entrée eau 

sanitaire. I. Intégration pour eventuelle resis-

tance electrique.

Mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A. Vorlauf Heizung/Vom Wärmeerzeuger/

Entlüftung. B. Fühler. C. Rücklauf Heizung/

Zum Wärmeerzeuger. D. Vorlauf Heizung/

Vom Wärmeerzeuger. E. Warmwasser Sani-

tär-ausgang. F. Vorlauf Sanitär. I. Anschluss 

für E-Stab.

Betriebsanleitung beiliegend

Es - lista conexiones
A. Flujo calefacción/del generador/purgador 

de aire. B. Sonda. C. Retorno calefacción/

al generador. D. Flujo calefacción/del ge-

nerador. E. Salida agua caliente sanitaria.  

F. Entrada agua sanitaria. I. Conexión para la 

integración eléctrica.

Manual de uso de equipo

PL - Lista złączy
A. Tłoczenie ogrzewania/z generatora/

Odpowietrznik. B. Sonda. C. Powrót 

ogrzewania/do generatora. D. Tłoczenie 

ogrzewania/z generatora. E. Wyjście wody 

wodociągowej ciepłej. F. Wejście wody 

wodociągowej. I. Połączenie dla integracji 

elektrycznej.

Instrukcja obsługi w załączeniu

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεννήτρια/

Εξαεριστικό. B. Αισθητήρας. C. Επιστροφή 

θέρμανσης/στη γεννήτρια. D. Κατάθλιψη θέρ-

μανσης/από τη γεννήτρια. E. Έξοδος ζεστού 

νερού κυκλώματος. F. Είσοδος νερού κυκλώ-

ματος. I. Σύνδεση για hλεκτρική ολοκλήρωση.

Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A. Admisie căldură/din generator/Detaşabil. 

B. Sondă. C. Retur căldură/spre generator. 

D. Admisie căldură/din generator. E. Ieşire 

apă caldă sanitară. F. Intrare apă sanitară.  

I. Conexiune pentru alimentare electrică.

Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A. Odairányított fűtés/a generátorból/Váltó. 
B. Szonda. C. Visszairányú fűtés/a generá-
torhoz. D. Odairányított fűtés/a generátorból. 
E. Egészségügyi meleg víz kijárat. F. Egész-
ségügyi víz bejárat. I. Elektromos kiegészítés 
csatlakoztatás.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A. Подача из системы отопления/от гене-
ратора/Bантуз. B. Температурный зонд. 
C. Возврат в систему отопления/к генера-
тору. D. Подача из системы отопления/от 
генератора. E. Выход санитарной горячей 
воды. F. Вход санитарной воды. I. Соеди-
нение для интеграции электроэнергии.
Сопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A. Výtlak topení/z generátoru/Vypouštěcí 
ventil. B. Sonda. C. Vratka topení/ke generá-
toru. D. Výtlak topení/z generátoru. E. Výstup 
teplé užitkové vody. F. Vstup užitkové vody.  
I. Elektrické integrační připojení.
Přiložený návod k obsluze

Cod. 1003191280373  - nv00

Srl 
Quality System:

UNI EN ISO 9001
Environment System:

UNI EN ISO 14001
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Models
Eco Combi 2

IT - Elenco connessioni
A. Mandata riscaldamento/dal generatore/
sfiato. B. Sonda. C. Ritorno riscaldamento/
al generatore. D. Mandata riscaldamento/dal 
generatore. E. Uscita acqua calda sanitaria.  
F. Ingresso acqua sanitaria. G. Ingresso scam-
biatore fisso. H. Uscita scambiatore fisso.  
I. Connessione per integrazione elettrica.
Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A. Heating delivery/from generator/air vent.  
B. Probe. C. Heating return/to generator.  
D. Heating delivery/from generator.   
E. Domestic hot water outlet. F. Domestic 
water inlet. G. Fixed heat exchanger inlet.  
H. Fixed heat exchanger outlet. I. Connec-
tion for electrical immersion (optional).
Included user manual

FR - Liste des raccordements
A. Envoi chauffage/du générateur/purgeur. 
B. Sonde. C. Retour chauffage/au géné-
rateur. D. Envoi  chauffage/du générateur.   
E. Sortie eau chaude sanitaire. F. Entrée eau 
sanitaire. G. Entrée échangeur fixe. H. Sortie 
échangeur fixe. I. Intégration pour eventuelle 
resistance electrique.
Mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A. Vorlauf Heizung/Vom Wärmeerzeuger/
Entlüftung. B. Fühler. C. Rücklauf Heizung/
Zum Wärmeerzeuger. D. Vorlauf Heizung/
Vom Wärmeerzeuger. E. Warmwasser Sani-
tär-ausgang. F. Vorlauf Sanitär. G. Eingang 
fester Wärmetauscher. H. Rücklauf fester 
Wärmetauscher. I. Anschluss für E-Stab.
Betriebsanleitung beiliegend

ES - Lista conexiones
A. Flujo calefacción/del generador/purgador 
de aire. B. Sonda. C. Retorno calefacción/al 
generador. D. Flujo calefacción/del generador. 
E. Salida agua caliente sanitaria. F. Entrada 
agua sanitaria. G. Entrada intercambiador fijo. 
H. Salida intercambiador fijo. I. Conexión para 
la integración eléctrica.
Manual de uso de equipo

PL - Lista złączy
A. Tłoczenie ogrzewania/z generatora/ 
Odpowietrznik. B. Sonda. C. Powrót 
ogrzewania/do generatora. D. Tłoczenie 
ogrzewania/z generatora. E. Wyjście wody 
wodociągowej ciepłej. F. Wejście wody wo-
dociągowej. G. Wejście stałe wymiennika. 
H. Wyjście stałe wymiennika. I. Połączenie 
dla integracji elektrycznej.
Instrukcja obsługi w załączeniu

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεννήτρια/
Εξαεριστικό. B. Αισθητήρας. C. Επιστροφή 
θέρμανσης/στη γεννήτρια. D. Κατάθλιψη θέρ-
μανσης/από τη γεννήτρια. E. Έξοδος ζεστού 
νερού κυκλώματος. F. Είσοδος νερού κυ-
κλώματος. G. Είσοδος σταθερού εναλλάκτη.  
H. Έξοδος σταθερού εναλλάκτη. I. Σύνδεση 
για hλεκτρική ολοκλήρωση.
Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A. Admisie căldură/din generator/Detaşabil. 
B. Sondă. C. Retur căldură/spre generator.  
D. Admisie căldură/din generator. E. Ieşire 
apă caldă sanitară. F. Intrare apă sanitară. 
G. Intrare schimbător fix. H. Ieşire schim-
bător fix. I. Conexiune pentru alimentare 
electrică.
Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A. Odairányított fűtés/a generátorból/ 
Váltó. B. Szonda. C. Visszairányú fűtés/a  
generátorhoz. D. Odairányított fűtés/a  
generátorból. E. Egészségügyi meleg víz  
kijárat. F. Egészségügyi víz bejárat.  
G. Állandó hőcserélő bejárat. H. Állandó 
hőcserélő kijárat. I. Elektromos kiegészítés 
csatlakoztatás.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A. Подача из системы отопления/от гене-
ратора/Bантуз. B. Температурный зонд. 
C. Возврат в систему отопления/к гене-
ратору. D. Подача из системы отопления/
от генератора. E. Выход санитарной го-
рячей воды. F. Вход санитарной воды.  
G. Вход в неизвлекаемый теплообменник. 
H. Выход из неизвлекаемого теплообмен-
ника. I. Соединение для интеграции элек-
троэнергии.
Сопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A. Výtlak topení/z generátoru/Vypouštěcí ven-
til. B. Sonda. C. Vratka topení/ke generátoru. 
D. Výtlak topení/z generátoru. E. Výstup teplé 
užitkové vody. F. Vstup užitkové vody. G. Vstup 
pevného výměníku. H. Výstup pevného výmě-
níku. I. Elektrické integrační připojení.
Přiložený návod k obsluze

Cod. 1003191280374  - nv00

Srl 
Quality System:

UNI EN ISO 9001
Environment System:

UNI EN ISO 14001
www. cordivari. com
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Models
Eco Combi 3

IT - Elenco connessioni
A. Mandata riscaldamento/dal generatore/
sfiato. B. Sonda. C. Ritorno riscaldamento/
al generatore. D. Mandata riscaldamento/dal 
generatore. E. Uscita acqua calda sanitaria.  
F. Ingresso acqua sanitaria. G. Ingresso scam-
biatore fisso. H. Uscita scambiatore fisso.  
I. Connessione per integrazione elettrica.
Manuale d’uso a corredo

EN - Connections list
A. Heating delivery/from generator/Air Vent.  
B. Probe. C. Heating return/to generator.  
D. Heating delivery/from generator.   
E. Domestic hot water outlet. F. Domestic 
water inlet. G. Fixed heat exchanger inlet.  
H. Fixed heat exchanger outlet. I. Connec-
tion for electrical immersion (optional).
Included user manual

FR - Liste des raccordements
A. Envoi chauffage/du générateur/Purgeur. 
B. Sonde. C. Retour chauffage/au géné-
rateur. D. Envoi  chauffage/du générateur.   
E. Sortie eau chaude sanitaire. F. Entrée eau 
sanitaire. G. Entrée échangeur fixe. H. Sortie 
échangeur fixe. I. Intégration pour eventuelle 
resistance electrique.
Mode d’emploi annexe

DE - Verzeichnis der anschlüsse
A. Vorlauf Heizung/Vom Wärmeerzeuger/
Entlüftung. B. Fühler. C. Rücklauf Heizung/
Zum Wärmeerzeuger. D. Vorlauf Heizung/
Vom Wärmeerzeuger. E. Warmwasser Sani-
tär-ausgang. F. Vorlauf Sanitär. G. Eingang 
fester Wärmetauscher. H. Rücklauf fester 
Wärmetauscher. I. Anschluss für E-Stab.
Betriebsanleitung beiliegend

ES - Lista conexiones
A. Flujo calefacción/del generador/purgador 
de aire. B. Sonda. C. Retorno calefacción/al 
generador. D. Flujo calefacción/del generador. 
E. Salida agua caliente sanitaria. F. Entrada 
agua sanitaria. G. Entrada intercambiador fijo. 
H. Salida intercambiador fijo. I. Conexión para 
la integración eléctrica.
Manual de uso de equipo

PL - Lista złączy
A. Tłoczenie ogrzewania/z generatora/ 
Odpowietrznik. B. Sonda. C. Powrót 
ogrzewania/do generatora. D. Tłoczenie 
ogrzewania/z generatora. E. Wyjście wody 
wodociągowej ciepłej. F. Wejście wody wo-
dociągowej. G. Wejście stałe wymiennika. 
H. Wyjście stałe wymiennika. I. Połączenie 
dla integracji elektrycznej.
Instrukcja obsługi w załączeniu

EL - Καταλογος συνδεσεων
A. Κατάθλιψη θέρμανσης/από τη γεννήτρια/
Εξαεριστικό. B. Αισθητήρας. C. Επιστροφή 
θέρμανσης/στη γεννήτρια. D. Κατάθλιψη θέρ-
μανσης/από τη γεννήτρια. E. Έξοδος ζεστού 
νερού κυκλώματος. F. Είσοδος νερού κυ-
κλώματος. G. Είσοδος σταθερού εναλλάκτη.  
H. Έξοδος σταθερού εναλλάκτη. I. Σύνδεση 
για hλεκτρική ολοκλήρωση.
Συνοδευτικό εγχειρίδιο χρήσης

RO - Listă conexiuni
A. Admisie căldură/din generator/Detaşabil. 
B. Sondă. C. Retur căldură/spre generator.  
D. Admisie căldură/din generator. E. Ieşire 
apă caldă sanitară. F. Intrare apă sanitară. 
G. Intrare schimbător fix. H. Ieşire schim-
bător fix. I. Conexiune pentru alimentare 
electrică.
Manual de folosire furnizat

HU - Csatlakozások listája
A. Odairányított fűtés/a generátorból/Váltó. 
B. Szonda. C. Visszairányú fűtés/a generá-
torhoz. D. Odairányított fűtés/a generátor-
ból. E. Egészségügyi meleg víz kijárat. F. 
Egészségügyi víz bejárat. G. Állandó hőcse-
rélő bejárat. H. Állandó hőcserélő kijárat.  
I. Elektromos kiegészítés csatlakoztatás.
Felhasználói kézikönyv mellékelve

RU - Перечень подсоединений
A. Подача из системы отопления/от гене-
ратора/Bантуз. B. Температурный зонд.  
C. Возврат в систему отопления/к генерато-
ру. D. Подача из системы отопления/от гене-
ратора. E. Выход санитарной горячей воды.  
F. Вход санитарной воды. G. Вход в неиз-
влекаемый теплообменник. H. Выход из 
неизвлекаемого теплообменника. I. Сое-
динение для интеграции электроэнергии.
Сопровождается руководством по 
эксплуатации

CS - Seznam zapojení
A. Výtlak topení/z generátoru/Vypouštěcí ven-
til. B. Sonda. C. Vratka topení/ke generátoru. 
D. Výtlak topení/z generátoru. E. Výstup teplé 
užitkové vody. F. Vstup užitkové vody. G. Vstup 
pevného výměníku. H. Výstup pevného výmě-
níku. I. Elektrické integrační připojení.
Přiložený návod k obsluze
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